
Σύνταξις
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Σύν + ταξις
“0rdenación”, “disposición”

=> Sintaxis (“ordenación gramatical”)
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Oración

Palabra o conjunto de palabras 

que tienen sentido gramatical completo
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sujeto
Oración:

predicado
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Sujeto 

• Sustantivo

• Pronombre  

• Cualquier palabra o expresión 

sustantivada por el artículo
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Predicado verbal 

Κῦρος ἐβασίλευσε πολλὰ ἔτη

(“Ciro reinó muchos años”)
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Predicado nominal
(sustantivo o adjetivo):

Κῦρος ἦν βασιλεὺς

(“Ciro era rey”)

Νεώτερος µου εἶ

(“Eres más joven que yo”)

En este caso, unido al sujeto mediante un verbo copulativo: 

Εἰµί, γίγνοµαι, ὑπάρχει, τυγχάνει (+ part. pred.), φαίνει, δοκεῖ,

etc.
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Oración nominal pura:

con omisión del verbo εἰµί
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1. En frases sencillas de la lengua

coloquial:
τίς οὗτος; 

[“¿Quién (es) ese?”]

οὐ σχολὴ αὐτῷ.

[“No (hay) ocupación para él”]
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2. En expresiones impersonales, de 

necesidad y posibilidad, en las que el predicado 

es una de las palabras o expresiones siguientes: 

ἀνάγκη (necesidad), χρή (es necesario) o δῆλον (es 
evidente)

ἴσως ἀνάγκη µάχεσθαι. 
[“quizá (sea) necesario combatir”]

δῆλον ὅτι ὁ ἄνθρωπος κακός (2 or. nom. puras)
[“(es) evidente que el ser humano (es) malo”]
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3. El uso del artículo en la prosa clásica distingue el

adjetivo predicativo (oraciones nominales sin v.

cop. = sin verbo ser) del atributivo:
Καλὸς ὁ παῖς / ὁ παῖς καλός (adj. f. pred.)*

[“El niño (es) bueno”]

ὁ καλὸς παῖς / ὁ παῖς ὁ καλός / παῖς ὁ καλός (adj. f. atrib.)**

(“El niño bueno”)

11

• *Función predicativa del adj: “El niño es bueno ” => añade info. sobre el sust. En

GR., el adj. situado delante o detrás del grupo art. + sust.

• **Función atributiva del adj.: “El niño bueno…” => describe o predica acerca del

sust. En GR., el adj. situado entre el art. y el sust. o ambos precedidos por el art.

(enfático). La forma παῖς ὁ καλός es poco cuidada.



4. Máximas:

ὁ µέγας ὄλβος οὐ µόνιµος

[“La fortuna grande no (es) duradera”]
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5. Cuando el sujeto es un 

pronombre de primera o segunda 

persona: 

ὑµεῖς καρτεροὶ αἰεί. 

[“Vosotros siempre (sois) fuertes”]
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5. Con comparativos y superlativos:

Οἰδα δὲ ὅτι σὺ µὲν ἐσθλός, ἐγὼ δὲ πολὺ
χείρων. 

[“Sé que tú (eres) bueno, pero yo (soy) 
mucho peor.”]
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Clasificación de las oraciones

1. Simples o compuestas:

• Oraciones simples: un sujeto y un predicado.

• Oraciones compuestas: varios sujetos o varios

predicados.
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2. Atendiendo a la actitud del hablante:

• Enunciativas.

• Yusivas (orden) => Cf. Lat. iubeo

• Interrogativas.
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2.1 Εnunciativas: 

• Reales: modo indicativo

• Irreales: indicativo en imperfecto o aoristo

+ part. ἄν

• Potenciales: optativo + ἄν

• Eventuales: subjuntivo + ἄν
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2.2 Oraciones yusivas:

• Indican órdenes, mandatos, prohibiciones, 
etc.

• Modos: subjuntivo, optativo e imperativo.

Todas se niegan con µή.
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2.3. Oraciones interrogativas:

• Parciales (se responden con una frase completa):

Introducidas por pronombre o adverbio interrogativo:
πῶς, τίς, τί, etc.

• Totales (se responden con “sí” o “no”)

Pueden ir introducidas, o no, por partículas
interrogativas: ἆρα, etc.

ἆρα πάρεστιν;
(“¿Está aquí?”) 

Ἕλληνες ὄντες βαρβάροις δουλεύσοµεν; 
(“¿Seremos esclavos de los bárbaros porque somos griegos?”)
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2.3.1 Las interrogativas dobles se

introducen con πότερον / ἆρα (o nada) +

segundo término ἤ (conj. coord. “o”):

(πότερον / ἆρα) πάρεστιν ἢ ἀπῆλθεν; 
(“¿Está o se ha ido?”)
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2.3.1 Para contestar “sí”:
Se puede repetir la frase, poner un

pronombre, o partículas, adverbios de afirmación

o frases abreviadas:

ἆρα τοῦτο οἶσθα;
(“¿Sabes eso?”)

οἶδα (lo sé) / ἔγωγε (sí) / ναί (sí) / πάνυ µὲν οὖν 
(claro que sí), etc. 
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2.3.1. Para contestar “no”:
ἆρ' οἶσθα τὰ τῶν Στοϊκῶν δόγµατα;

(“¿conoces las doctrinas de los estoicos?”) 

οὐκ οἶδα (no lo sé) / οὐκ ἔγωγε (ciertamente no) / οὐ

(no) / οὐ δῆτα (no, la verdad) / ἥκιστα (en absoluto), 

etc.
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LOS CASOS

< Lat. ”Casus”

Trad. del Gr. Πτῶσις

(“caída”)

(Caída a partir del nom.  según Aristóteles)
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LOS CASOS

Griego IE III (8 casos = sánscrito)
•Nominativo Nominativo
•Vocativo Vocativo
•Acusativo Acusativo

•Genitivo Genitivo
Ablativo

•Dativo Instrumental
Locativo
Dativo

¿Sincretismo en gr.?
2



• Locativo οἴκοι

(“en casa”; cf. Lat. domi.)

• Instrumental: Hom. ἶφι

(“con fuerza/violencia”.)

3

Adverbios fosilizados, restos de casos ie.



Categorías del nombre (Adrados) 

=> determinan al sust.

• Género

• Número

Función => Caso => indica si el sust. es S., CD., etc.

El caso es la función sintáctica del nombre por

excelencia:

Þ porque es una determinación de tipo gramatical

Þ determina las relaciones de un nombre con otras

palabras de la oración.
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VOCATIVO

Lat. Vocativus casus

Gr. προσαγορευτικὸν πρᾶγµα

• No es propiamente un caso; no une palabras ni determina a ningún otro 

elemento: 

=> “no-caso”
(Fue considerado caso tardíamente)

• Función impresivo-expresiva de la lengua => llamar la atención del oyente:

ὦ ἄνδρες.

• Oración independiente (no-caso; posición marginal en la frase => inciso)
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Morfología del vocativo:

• Plural, dual y neutros = Nominativo.

• Singular, género animado (m. y f.):

• = Nom.

• Desinencia cero => tema puro
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Sin artículo.

Ligado al imperativo (máxima
representación del valor impresivo-
expresivo)

παῖ, λαβὲ τὸ βιβλίον.
(“niño, coge el libro”).

Sintaxis del vocativo
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• En ático, el uso de la interjección añade un matiz cortés:

ὦ ἄνδρες δικασταί.

(“oh, señores jueces”)

• Puede no aparecer => su ausencia produce impacto en el

oyente.

ἄνθρωπε, τί ποιεῖς; (tío, ¿qué estás haciendo?”)

Demóstenes a Esquines:

ἀκούεις, Αἰσχίνη; (“¿Estás escuchando, Esquines”?)

La partícula ὦ
(uso estilístico)
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NOMINATIVO
Lat. Nominativus casus

Gr. ὀνοµαστικὴ πτῶσις

(“caso para nombrar”, “para dar nombre a algo”= gramáticos 

estoicos => caso cero)

(Gramática hca.: La base es el tema)

Función gramatical del nominativo: sujeto

9



Función primaria del nom.

(se expresan en nom.): 

• El sujeto gramatical. Sus aposiciones y atributos, y 

complemento predicativo. 

• El predicado nominal (adj. o sust.) con v. cop.

Los ciclistas estaban cansados

Los ciclistas llegaron cansados

10



Usos especiales del nom. 
(“usos no gramaticales o no oracionales o 

libres”)
Pueden entenderse como anacolúticos.

(“Ana hoy no la he visto”)
(“Ella no le gusta el chocolate”)

No son sujeto de una oración ni conciertan con él ni 

constituyen por sí mismos oración alguna.
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Coordinado mediante la partícula τε a otro 

sustantivo en vocativo (= nom. por voc.):

Ζεῦ πάτερ…Ἠέλιός θ’ ὃς πάντ’ ἐφορᾷς

(“Padre Zeus … y Sol que todo lo ves”)
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Nom. Denominativοs (uso metalingüístico): => indican

nombre o título.

Gramaticalmente, debería aparecer en otro caso

• Νom. de nombre o nom. de cita (sustituye a comillas

modernas)

φωνεῖτε µε ὁ διδάσκαλος καὶ ὁ κύριος

(“Me llamáis maestro y señor”)

• Νom. de título (obras literarias)

Γοργίου Ἑλήνης ἐγνόµιον

(El Encomio a Helena de Gorgias)
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Nom. enumerativo: 

τὰ δὲ τῆς πόλεως οἰκοδοµήµατα… ὁρᾷ … προπύλαια ταῦτα,

νεώσοικοι, στοαί,Πειραιεύς…

(“Las construcciones de la ciudad … míralas … esos

propileos, arsenales, porticos, el Pireo”.)
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Εn aposición a otra palabra que va en caso
distinto (nom. anacolútico final =>
Adrados)

Τοῦ δὲ καλλίστους ἵππους ἴδον µεγίστους, λευκότεροι
χιόνος.

(“He visto sus caballos bellísimos y de gran altura, más
blancos que la nieve”.)
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Equivalente a un genitivo absoluto (nom. absoluto o nom.

anacolútico inicial según Adrados):

No integrado en una oración.

ἐλθὼν δ’ ἐκεῖσε (ἑγώ) … οὐδεὶς ἐδέξατο.

(“Tras llegar allí (yo), nadie me recibió”)

καὶ γὰρ οἱ λόγοι τῶν κατηγόρων... τούτων οὖν ἐµοὶ τῶν

λόγων... τί προσήκει; 

(“Pues las razones de los acusadores... ¿en qué me atañen estas 

razones?”)
El nom. inicial es abandonado y queda aislado =>Razones psicológicas (falta

atención o memoria o el hablante vierte en el nom. el concepto que más le

llama la atención o interesa) 16



ACUSATIVO

GR.  
αἰτιατικὴ πτῶσις => adjetivo αἰτιατικός “causante” 

(cf. Αἰτία “causa”).
“Causación” => C. D. 

LAT. (mala trad.)
Αccusativus casus ó αἰτιάοµαι “causado”

Oposición a αἰτίος (“causante”). 

Tra. Lat. más correcta: caussativus o passivus casus
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• Con verbos transitivos: el caso del complemento

directo =>

de la persona o cosa directamente afectada por la

acción verbal.

• Dos tipos:

• Objeto externo (la mayoría) => ac. externo.

• Objeto interno => ac. interno.
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Ac. externo 
Caso propio del CD de v. transitivos cuya semántica indica una acción 

que afecta a objetos que preexisten a dicha acción y a veces persisten 

con posterioridad a ella.

Κύων ποταµὸν διέβαινεν

“Un perro estaba cruzando un río.”

ὁ Σωκράτης ἀπέλιπε τὸ δικαστήριον

“Sócrates abandonó el tribunal.”

Οἱ Πέρσαι θύουσιν ἵππους τῷ ἡλίῳ

“Los persas sacrifican caballos en honor del Sol.”
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Ac. Interno

Se refiere a personas o cosas con semántica idéntica o similar

a la del verbo o que son producto de la acción verbal.

El acusativo CD puede ser una extensión del significado de

la raíz verbal.

Bailar un baile.

Cantar una canción.

Dormir un dulce sueño.
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1.1. σχῆµα ἑτυµολογικόν (ac. etimológico o figura 

etimológica).

El sust. tiene la raíz idéntica al verbo 
(uso poético o popular)

τὸν πόλεµον πολεµεῖν.

καλὴν νίκην νικᾶν.
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“Guerrear la guerra” = “Hacer la guerra.”

“Vencer (= obtener) una buena victoria.”
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1.2. Acusativos neutros pronominales en singular o 

plural: 

(El verbo contiene la carga semántica)

Τάδε µαίνεται

(“Hace esta(s) locura(s).”)

Ταὐτὰ λυπεῖσθαι καὶ ταὐτὰ χαίρειν τοῖς πολλοῖς

(“Sentir las mismas aflicciones y las mismas alegrías que la 
mayoría.”)
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8

1.3. Ac. de resultado
Expresa el CD (cosa o persona) resultante de la acción verbal y que

perdura una vez que la acción ha terminado.

“Acuñar moneda”

“Hacer una casa”

V. efficiendi (=realización o producción: “hacer”, “realizar”, 

“producir”, ”costruir” => ποιεῖν



2. Doble acusativo

2.1. De persona y de cosa

Διδάσκω τοὺς παῖδας τὴν γραµµατικήν
(“Enseño la gramática a los niños.”)

ὁ πόλεµος παιδείαν αὐτοὺς ἐπαίδευσε
(“La guerra les enseñó una lección.”)

οὐ τοῦτ' ἐρωτῶ σε

(“No te estoy preguntando esto.”)

Importante: análisis sintáctico del griego, no del español.
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2.2. Un acusativo del todo y de la parte: 

τὸν δ’ ἄορι πλῆξ’ αὐχένα

“Lo hirió con la espada en el cuello.”
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2.3. El primero es un objeto directo y el segundo un 
predicativo del objeto. 

Con verbos que indican una atribución por el pensamiento, palabra u obra, 

de una cualidad a alguien (elegir, nombrar, nominar, hacer de…): 

Νοµίζω σε πολίτην
(“Te considero un ciudadano”.)

Τὸν Κῦρον εἷλον βασιλέα
(”Eligieron rey a Ciro”.)

Ποιήσω σε στρατιώτην
(“Haré de ti un soldado.”)

ποιήσω σε ὄλβιον
(“Te haré feliz”) 11



Con verbos intransitivos, 

el acusativo 

NO

es CD
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1. Acusativo de extensión

Es necesario que el verbo de la oración tenga ya un CD o que se trate de un

verbo intransitivo.

1.1. Acusativo de extensión en el espacio:
ἀπεῖχεν µύρια στάδια 

ἐξελαύνει παρασσάγγας εἴκοσι

1.2. Acusativo de extensión en el tiempo:

ξυµµαχίαν ἐποιήσαντο ἑκατòν ἔτη

ἐνταῦθα ἔµεινεν ἡµέρας ἑπτά

13



Distaba mil estadios.

Avanza veinte parasangas.

Concertaron una alianza de/por cien años.

Allí permaneció siete días.
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Acusativo de relación

Llamado también acusativo griego (en latín).

Uso del Ac. neutralizado en cuanto a oposición frente al
Gn.= determinante principal del nombre.

Se da sobre todo con adjetivos o con verbos
intransitivos, limitando en relación a qué hay que
entender el significado general de la palabra a la que
complementa.

Con verbos: indica la parte de una persona o cosa
más afectada por la acción verbal.
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ὁ ἄνθρωπος τὸν δάκτυλον ἀλγεῖ.

διαφέρει γυνὴ ἀνδρὸς τὴν φύσιν.

Τὰ πολέµια µαλακός.

κόρη τὴν µορφὴν καλή.

πόδας ὠκὺς Ἀχιλλεύς.

Ἀθηναῖος γένος εἰµι.

Ποταµὸς Κύδνος ὄνοµα.
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“Al hombre le duele el dedo.”

“La mujer se diferencia del hombre
en su naturaleza física.”

“Blando para la guerra.”

“Una chica de bella forma.”

“Aquiles el de los pies ligeros.”

“Soy ateniense de nacimiento (o de
familia)."

“Un río llamado Cidno.”
17



18

Expresiones fosilizadas que se expresan 
como Ac. de relación

Βάθος (“de profundidad”)

Πλήθος (“de cantidad”)

Γένος (“de linaje”)

ὄνοµα (“de nombre”)

Εὗρος (“de anchura”)

ὓψος (“de altura”)



Acusativo adverbial
El acusativo en neutro (sing. o pl.), puede expresar

circunstancia => funciona como adverbio (= CC).
µέγα grandemente;

πολύmucho;

τὰ πολλὰ en la mayoría de las ocasiones/en la mayor parte;

µηδέν o οὐδέν en absoluto, de ningún modo;

τοῦτον τὸν τρόπον, de este modo;

τί; ¿por qué?;

πρότερον antes;

πρῶτον en primer lugar

δεύτερον en segundo lugar;

τὸ λοιπόν en lo sucesivo, etc.
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Μέγα ψεύδεται.
(“Miente mucho./ Dice grandes 

mentiras”)

ἡδὺ γελᾷ.
(“Ríe con dulzura/dulcemente.”)
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El acusativo como sujeto

1. Con infinitivo: 

καὶ τέ µέ φησι µάχῃ Τρώεσσιν ἀρήγειν

[Dice de mí (doble ac.) que ayudo a los troyanos en la 
batalla.]

EN.: “He wants me to come over to his house.”

(“Dice que yo ayudo a los troyanos en la batalla.”)
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2. Con verbos impersonales:

La oración de infinitivo suele interpretarse como sujeto,

a su vez con un sujeto en acusativo:

χρὴ τολµᾶν χαλεποῖσιν ἐν ἄλγεσι κείµενον ἄνδρα.

(“Es necesario que un hombre sea valiente aunque se

encuentre en circunstancias difíciles.”)
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Acusativo absoluto

Participios de verbos impersonales (=neutros) que indican

posibilidad, conveniencia, necesidad, etc.

Igual que un Gen. Abs., pero en Ac.

δέον siendo necesario

προσῆκον, πρέπον siendo conveniente

Δόξαν habiéndose decidido

δυνατὸν ὄν siendo posible

ἀδύνατον ὄν siendo imposible

δῆλον ὄν siendo evidente

ἐξόν siendo posible
23



Δόξαν δὲ ταῦτα, ἐκήρυξαν οὕτω.

(“Una vez tomada esta decisión, lo anunciaron así por medio de un
heraldo.”)

Παρέχον δὲ τῆς Ἀσίης πάσης ἄρχειν… ἄλλο τι αἱρήσεσθε;

(“Si podéis dominar Asia entera, ¿elegiréis otra cosa?”)

• Con ὡς, el ac. abs. => matiz subjetivo.
Puede ser de cualquier género y lleva sujeto .

(trad.: en la idea de que, por pensar que, etc.)

ηὔχετο πρὸς τοὺς θεούς ἁπλῶς τἀγαθὰ διδόναι, ὡς τοὺς θεοὺς κάλλιστα
εἰδότας.

(“Suplicaba a los dioses que le dieran los bienes, por pensar que los dioses
conocen lo mejor.”)
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ESQUEMA ACUSATIVO 1

CON VERBOS TRANSITIVOS

CD: 1. Objeto externo
2. Objeto interno:

- σχῆµα ἐτυµολογικόν
- Acusativos neutros pronominales

Doble acusativo:
1. Persona y cosa
2. Del todo y la parte
3. C. D. y predicativo del C.D.

CON VERBOS INTRANSITIVOS

• Extensión en el tiempo.
• Extensión en el espacio.
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ESQUEMA ACUSATIVO 2

• Acusativo de relación.

• Acusativo adverbial: Neutros singulares o plurales
que funcionan como adverbios.

• Acusativo sujeto: de una oración de infinitivo.
(Dependiendo de verbos impersonales, la oración de
infinitivo se considera sujeto del verbo principal).

• Acusativo absoluto.
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GR.
Γενικὴ πτῶσις

(“Caso general”)

Lat. 
Genitivus? 

(“caso general, de origen?”)

Caso sincrético ie. : gn. + ab.

• Función: determinar al nombre (gn. adnominal) y al
verbo (gn. adverbal)

1



1. - GENITIVO ADNOMINAL

• Es la función más habitual del genitivo.

• Diversos valores o matices

2



1.1. Posesivo o pertinetivo:

• ἡ οἰκία τοῦ πατρός

(“La casa del padre”)

• ΚίµωνΜιλτιάδου

(“Cimón, hijo de Miltíades.”)

Οί νόµοι τῆς πόλεως (“Las leyes de la ciudad”)

Con adj. que indican pertenencia ἴδιος (particular de), 

κοινός (común a), ἀδελφός (cercano a), etc.
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1.2. Origen y autor (indica la cosa de la que algo se deriva)

Διὸς νοῦσος (“La enfermedad de Zeus” =que envía Zeus).

Κύµατα παντοίων ἀνέµων (”Olas de todo tipo de vientos” = 

producidas por todo tipo de vientos)

También con adjetivos que indican participación:

Μέτοχος τοῦ φόνου (“Participante de un asesinato)
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1.3. Subjetivo / objetivo:
(depende de sust. verbales =misma raíz verbal o con 

significado afín).

Un gn. en la construcción verbal se convierte en Suj., => Gr. Subjetivo.

Si se convierte en el objeto del verbo => Gn. Objetivo

ὁ φόβος τῶν βαρβάρων
(“El miedo de los bárbaros.” => gn. subj.

= φοβοῦνται οἱ βάρβαροι)

(“El miedo a los bárbaros”. => gn. obj.

= φοβοῦµαι τοὺς βαρβάρους)
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Desambigüación mediante el contexto

Jen. An. 1.2.18:

[…] τῶν δὲ βαρβάρων φόβος πολύς […].

οἱ δὲ Ἕλληνες σὺν γέλωτι ἐπὶ τὰς σκηνὰς ἦλθον

(“El miedo de los enemigos era mucho, pero los

griegos fueron a sus tiendas entre risas.”)
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1.4. Materia y contenido: 

• στήλη λίθου (“columna de piedra.)”

• ἅµαξαι σίτου (“carros de trigo.”)

• χρυσοῦ στέφανος (“corona de oro.”)

7
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1.5. De cualidad

Πολίτου ἀρετή… (“La virtud [propia] de un 
ciudadano…”)

1.6. De medida

ἑπτὰ σταδίων τεῖχος
(una muralla de siete estadios.”)

1.7. De precio o estima/valor

δέκα µνῶν χωρίον
(“Un terreno de diez minas” = que vale diez 
minas).

Con adj. que denotan valor:
Τῶν Περσέων οἱ πλείστου ἄξιοι
(“Los más valiosos entre los persas.”)
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1.6. Gn. partitivo

• Expresa el todo del que se extrae una parte.

• Generalmente están en plural.
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• οἱ ἄποροι τῶν πολιτῶν

• οἱ ἄριστοι τῶν πολιτῶν
• τίς ἡµῶν; 

• οἱ ἄδικοι τῶν ἀνθρώπων 

• οὐδεὶς αὐτῶν

• ἡµῶν ὁ γεραίτερος
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“Los indigentes de entre los ciudadanos” => los 
ciudadanos indigentes.

“Los mejores ciudadanos.”

¿Quién de nosotros?

“Los injustos de entre los hombres => los hombres 
injustos.”

“Ninguno de ellos.”

“De entre nosotros el más anciano” => el mayor de 
nosotros.

11



Genitivo determinando a adverbios: 

ποῖ γῆς ἥκω;  

¿A qué lugar de la tierra he llegado?
(Nota: significado de ἥκω < ἵηµι)

• Con adv. comparativos => Gn. comparativo

En su origen, el genitivo complemento del comparativo
(= 2º término de la comp.) también podía considerarse un
genitivo partitivo:

ἀνδρειότερος τῶν ἑταίρων.
(“El más valiente de los compañeros”.)

12



POSICIÓN FRECUENTE DEL GEN.:

Una forma de señalar en la frase de manera específica la

relación entre el genitivo y el sustantivo al que

complementa es colocarlo en posición de enclave o

repetir el artículo:

• ἡ τοῦΦιλίππου ἐπιστολή.

(“La carta de Filipo.”)

• ἡ οἰκία ἡ Σίµωνος.

(“La casa de Simón.”)

13



II - GENITIVO ADVERBAL

Algunos verbos exigen que el complemento directo

se construya en un caso diferente del acusativo.

Se dice entonces que el verbo rige tal o cual

caso (generalmente genitivo o dativo: una

denominación frecuente es complemento de

régimen).

14



1. Un genitivo partitivo

También con verbos cuyo contenido no se refiere al

objeto completo, sino solo a una parte:

Verbos como:

• “Comer”, “probar”, “saborear”, “beber”, etc.

ἐσθίειν τινός (“comer [una parte de] algo” );

• Participar: µεταλαβεῖν τῆς δυνάµεως”

(“participar de la fuerza”);

• Tocar: ἅπτεσθαι τοῦ ἀνθρώπου (”tocar al

hombre”).
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• Comenzar: 
τοῦ λόγου ἤρχετο ὧδε

• Percepción:  

ἀκόυσαντες τὸν θόρυβον (ac > CD);

y  también ἀκούσαντες τῆς σάλπιγγος (gn. > C.Reg.);

ᾔσθετο τὰ γιγνόµενα (ac.> CD).

y tambien τῆς κραυγῆς ᾔσθοντο (gn. > C. Reg.)

16



• Comenzaba el discurso así.

• Tras oír el ruido

• Tras oír la trompeta

• Percibió lo que estaba ocurriendo

• Percibieron el sonido. 

17



Con frecuencia, los verbos de percepción

construyen en acusativo lo que se oye y en

genitivo la persona de quien se oye:

Þescuchar algo (ac.) de alguien (gn.)

Þἀκούειν τι ἀκούειν τινός.

• Mandar, reinar, gobernar:

Ἔρως τῶν θεῶν βασιλεύει

Eros reina sobre todos los dioses

18



2. Genitivo ablativo

El significado ablativo del genitivo le permite

expresar:

• Procedencia;

• Punto de partida;

• Separación;

• Origen;

• Causa.

19



2.1. Origen o procedencia:

Δαρείου καὶΠαρυσάτιδος γίγνονται παῖδες δύο

20



2.2. Causa:
• ἐθαύµασα τῆς τόλµης τῶν λεγόντων

(“Me sorprendí/asombré ante/por la osadía de los

oradores”)

• ἄγαµαι Πλάτωνα τῆς σοφίας
(“Admiro a Platón por su sabiduría”)

• ζηλῶ σε τοῦ νοῦ
(Te envidio por tu inteligencia)

Tambien para acusaciones:

• ᾐτιάσθη φόνου
(Fue acusado de homicidio)
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2.3. Separación (verbos que significan
separación, distancia…):

• χρόνος ἀπαλλάττει πόνων.

Lit: “El tiempo aleja el dolor/libra de males” (El tiempo
todo lo cura)

Segun algunos filólogos, aquí entraría el genitivo de
comparación:

• Δηµοκρατία κρείττων τυραννίδος

(La democracia es mejor que la tiranía)
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3. Genitivo complemento del nombre con un verbo

copulativo, habitualmente εἰµί, γίγνοµαι…

=>Equivale a un predicado nominal > Gen. Predicativo

ÞPuede indicar diferentes nociones.

ÞGenitivo predicativo

23



3.1. Pertenencia: Ἱπποκράτης ἐστὶ οἰκίας µεγάλης

(“Hipócrates es de una casa/familia grande”)

3.2. Posesión:

ἐγένετο Μεσσήνη Λοκρῶν τινὰ χρόνον.

(Mesina perteneció a los locrios un tiempo)

3.3. Materia: Τὸ ἄγαλµα τῆς Ἀθηνᾶς ἐλέφαντος καὶ

χρυσοῦ ἐστίν. (La estatua de Atenea es de marfil y oro)

3.4. Cualidad: Δικαίων ἀνθρώπων ἐστι τὸ πολιτεύεσθαι

=>Es (propio) de … (Es propio de hombres justos ser

ciudadano”)
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4. Con valor circunstancial de espacio y de

tiempo:

4.1. Espacio:

ἰὼν πολέος πεδίοιο

(“Marchando por la vasta llanura.”)

4.2. Tiempo:

Δηµήτηρ ἡµέρας καὶ νυκτὸς τὴν θυγατέρα ἐζήτει

(“Deméter buscaba a su hija de día y de noche”)

25



III. Genitivo absoluto

Construcción de un nombre y un participio en genitivo que 
no depende de ningún elemento de la oración. 

(Puede traducirse por gerundio o por una oración circunstancial con varios 
matices)

• Δαρείου τελευτήσαντος κατέστη εἰς τὴν βασίλειαν Ἀρταξέρξης.

• Θεοῦ ἐθέλοντος ῥᾴδια πάντα γίγνεται.

• Τῆς µάχης γιγνοµένης ἐπεβοήθουν ἄλλοι ὁπλῖται.
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Tras morir Darío, accedió al trono Artajerjes.

Si dios quiere, todo es (o se vuelve) fácil.

Mientras se estaba librando la batalla, acudieron a

ayudar otros hoplitas.
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GR.
Δοτικὴ πτῶσις

(Lit. “caso pada dar”)

LAT.
Dativus casus

El nombre indica la función que, estadísticamente, es la

central del caso: complemento indirecto.

• Usos adverbales en su mayoría

1



Comprender tres valores que en ciertas

lenguas ie. son tres casos diferentes:

• Dativo

• Instrumental

• Locativo

2



A. Dativo propio

Expresa generalmente la persona o cosa que se ve afectada (positiva o

negativamente) por una acción, o que recibe el daño/perjuicio o

provecho indicado por el verbo (“Dt. commodi et incommodi”).

• Κῦρος δίδωσιν αὐτῷ ἓξ µηνῶν µισθόν

(“Ciro le da un sueldo de seis meses”.)

• λέγειν ταῦτα τοῖς στρατιώταις

(“Decir esto a los soldados”.)

Puede presentar diversos matices:
3



1. Dativo posesivo 

(concurre con gen. posesivo): 

Con verbos de existencia, indica posesión:

• ἦσαν δὲ τῷ Κροίσῳ δύω παῖδες

(“Creso tenía dos hijos”.)

• ἄλλοις µὲν χρήµατά ἐστι, ἡµῖν δὲ ξύµµαχοι ἀγαθοί

(“Otros tienen dinero, pero nosotros  buenos aliados.”)
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2. Dativos de sentimiento (dat.= implicación emocional)

2.1 Dativo simpatético

Equivale a un genitivo posesivo, pero está dotado de una

mayor fuerza afectiva.

Los ejemplos más numerosos se dan con pronombres

personales:

ἐµοὶ γὰρ ἀνὴρ ἀπέθανεν.

(“Mi marido murió”; Lit. “El marido para mí murió”)

ὤλετο µέν µοι νόστος.

(”Se perdió mi regreso; Lit.: se perdió para mí el regreso)

Nota: suele ser un pronombre personal. 5



2.2. Dativo ético: 

Es el dativo de los pronombres personales independientes

de todo régimen verbal, con un valor lógico casi nulo hasta

el punto de que su presencia puede parecer casi

innecesaria en la frase, pero expresa un vivo interés

por parte de la persona en cuestión (lengua coloquial):

=>“El niño me llora”

µή µοι θορυβεῖτε

(“No me arméis jaleo”.)

πόθεν δὲ µοι σύ… οἶσθα ὁποια καλὰ καὶ αἰσχρά

(“De dónde me sacas tú ese conocimiento)
6



4. Dativus iudicantis o de punto de vista

Indica la persona respecto a la cual es verdadera una idea

o juicio.

Equivale a expresiones como "en mi opinión”, “a juicio de”, “a

los ojos de”, etc.

Δαίµοσιν εἶναι ἀλιτρός

(“Ser culpable a ojos de los dioses.”)

Οὐ γὰρ ὁ Ζεὺς αὐτὸς ἀείδει καὶ κιθαρίζει τοῖς ποιηταῖς.
(“El propio Zeus no canta ni toca la cítara según los poetas.”)

ὡς ἐµοί (δοκεῖ) ( “Según me parece”.) 7



Muy frecuente con participios que indican movimiento en

contextos de localización geográfica; indica para quién es

válida una afirmación o determinación local o temporal:

Ἐπίδαµνός ἐστι πόλις ἐν δεξιᾷ ἐσπλέοντι ἐς τὸν Ἰόνιον κόλπον

(“Epidamnos es una ciudad a la derecha para los que están

navegando hacia el mar Jonio”).

“Según se viene” (esp.).
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5. Dativo agente o de autor

(concurre con ὑπό + gen.)

Los verbos pasivos en el tiempo de perfecto y los

adjetivos verbales en -τός y -τέος construyen su

complemento agente en dativo sin preposición.

ἐµοὶ καὶ τούτοις πέπρακται

(“Ha sido hecho por éstos y por mí.”)

τοῦθ’ ὑµῖν ποιητέον

(“Esto debe ser hecho por nosotros.”)

9



6. Dativo adnominal: 
Un dativo que es CI del verbo de una frase se desliga

de éste y pasa a relacionarse con un sustantivo.

Μισθὸς τοῖς στρατιώταις…

(“Sueldo para los soldados.”)

Σωτηρία τῇ πόλει.

(“Salvación para la ciudad.”)
10



7. Régimen verbal o Dt. de rección
Con verbos intransitivos en gr. que rigen 
dativo:

Βοήθησόν µοι
(“¡Ayúdame!”)

τοῖς νόµοις πείθου
(“¡Obedece las leyes!”)
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8. Dativo comparativo

El segundo termino de la comparación de igualdad se

construye en dativo (con verbos y adjetivos que indican

semejanza):

τὴν αὐτὴν γνώµην ἐµοὶ ἔχει

(“Tiene la misma opinión que yo.”)

ἦλθε µοι φάσµα εἰδόµενον Ἀρίστωνι

(me vino un fantasma parecido a Aristón)
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8. Usos adverbiales (fosilizados)

13

Δίκῃ

Βίᾳ

Δόλῳ

Κύκλῳ

Σιωπῇ

Σιγῇ

Etc.

Alternan con συν + dat.< µετά + gen. y adverbios en -ως



B. Dativo Instrumental

Expresa dos nociones: 

• El instrumento
• La compañía
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1. Instrumental propio:

Expresa el instrumento o medio de que se vale el
sujeto para realizar la acción verbal.

Verbos como “vestir”, “golpear”, “usar”, ”vivir”, v.
de sentimiento, etc.

ἔβαλλέ µε λίθοις
(“Me golpeaba con piedras.”)

ἦν δὲ τείχος ὠκοδοµηµένον πλίνθοις
(“El muro estaba construido con ladrillos.”)
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Puede presentar algunos matices o valores derivados, algunos 
concurren con gen.:

• Modo: ἀγαθῂ/κακῂ τύχῃ (“con buena/mala suerte.”)

• Causa: οὐχ ὕβρει, ἀλλ' ἀνάγκῃ λαµβάνοµεν τὰ ἐπιτήδεια

(“No por soberbia, sino por necesidad cogemos lo

necesario.”)

• Relaciόn: ἰσχύειν τοῖς σώµασι (“Tener fuerza en los

cuerpos.”)

• Cantidad o medida: expresa la diferencia entre los dos

términos comparados (comparativos y superlativos):

ὁ κρείττων ἀρετῇ τε βίῃ τε. (“Mejor en valor y en fuerza.”)
16



2. Comitativo (dt. De compañía): 

Ιndica la persona o cosa con la que se lleva a cabo

algo o que acompaña al sujeto.

Con verbos que significan “acompañar”, “seguir”,

“colaborar”, ”conversar”, “unirse”, “mezclar”, “combatir”,

“lucha”·, “discutir”, “encontrar” etc.
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ἀλλήλοις σπονδὰς ἐποιήσαντο (asociación favorable)
(“Hicieron una tregua entre ellos/los unos con los otros...”)

κακοῖς ὁµιλῶν καὐτὸς ἐκβήσῃ κακός (asoc. favorale)
(“Tú mismo resultarás también malo si te juntas con malos”)

Οὔκ εστι Διὶ … µάχεσθαι (asociación hostil)
(“No es posible luchar con Zeus”)

ἀκολουθεῖν τῷ ἡγουµένῳ (“seguir al que lea conducía”)
Comitativo propio, alterna con µετά + gn. o σύν / ἅµα + dt.
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Un sustantivo en dativo con el pronombre αὐτός es

comitativo y equivalente a un sintagma con σύν:

πέντε ναῦς ἔλαβον καὶ µίαν τούτων αὐτοῖς ἀνδράσι.

(“Capturaron cinco naves y una de ellas con su propia

tripulación” = tripulación incluida/ y todo.)

19
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C. LOCATIVO

Apenas quedan ejemplos en prosa ática > formas fosilizadas.

En topónimos muy conocidos (lugar “en donde”):

Δελφοῖς (en Delfos); Μαραθῶνι (en Maratón), Ἰσθµοῖ (en el
Istmo), οἴκοι (en casa), Ἀθήνησι (en Atenas).

γῇ ἔκειτο
(“Yacía en el suelo”)

También con partes del cuerpo.
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D. Con valor temporal (Dt. de tiempo): 
Para señalar un momento definido y concreto de tiempo 

(días, meses, estaciones, años, fiestas):

τάυτην µὲν τὴν ἡµέραν αὐτοῦ ἔµειναν, τῇ δὲ ὑστεραίᾳ
κτλ.

(“Durante este día permanecieron allí, pero al siguiente, etc.”
)

A diferencia del acusativo de extensión, designa el momento
concreto en el que ocurre la acción.

A veces se añade ἐν para fechar un evento: ἐν µηνί… (“en el
mes…”).
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